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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by third person singular aorist active indicative from the verb EPITASSW, which means “to command, order, direct.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the crowd.  This is followed by the aorist active infinitive from the verb ANAKLINW, which means “to sit down.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the entire action as a fact.


The active voice indicates that the crowd produced the action.


The infinitive is a complementary infinitive or infinitive of indirect object.

“And He directed them to sit down,”
 is the accusative direct object from the masculine plural adjective PAS, meaning “all, everyone.”  Then we have the adverbial nominative or accusative of measure (Robertson says it could be either nominative or accusative; the IA ending is either a nominative feminine ending or an accusative neuter plural ending; Young’s Grammar says it is nominative.  In either case it is still distributive.)
 from the neuter plural noun SUMPOSION, which is repeated twice, meaning “a party of people eating together: party, group; repeated, in a distributive sense: συμπόσια συμπόσια in parties, groups Mk 6:39.”
  Finally, we have the preposition EPI plus the locative of place from the masculine singular article and adjective CHLWPOS, meaning “on the green” plus the noun CHORTOS, meaning “grass.”

“everyone in groups on the green grass.”
Mk 6:39 corrected translation
“And He directed them to sit down, everyone in groups on the green grass.”
Explanation:
1.  “And He directed them to sit down,”

a.  Mark continues the story of Jesus feeding the five thousand men on a hill/mountain outside the city of Bethsaida-Julias by telling us what Jesus did after the disciples informed Him that they had found one young lad with his lunch or family dinner (two fish and five flat round ‘loaves’ of bread).  These loaves of bread are called CHALLAH and about the size of the large pancake.


b.  The Lord then directs (He didn’t order or command the people; they weren’t an army; they were sheep; and a shepherd directs his sheep) the people to sit down.  Had they been standing up during the several hours He had been teaching?  Probably not.  So why were they standing now?  At some point the Lord concluded His teaching.  When He did so, the people would have gotten up to leave.  After all, the disciples had already asked Jesus to dismiss them.  At that point the people overhearing this conversation with Jesus would have stood up, thinking they were about to be dismissed.  With everyone now standing and thinking they were about to be dismissed, Jesus instructs everyone to take a seat again.

2.  “everyone in groups on the green grass.”

a.  The request includes everyone (except the disciples, who have more work to do).  They are to sit down in groups, which means they are going to be organized and orderly.  Why the groups?  Mark mentions the orderly groups of 50 and 100 people in each group because he is writing to a Roman audience that appreciated the ‘military order’ and arrangement of things.  Jesus has them organized in groups for three reasons:



(1)   So they will be easier for the disciples to count.  The Lord already knew how many people were there.



(2)  So it will be easier for the disciples to distribute the food.  Each disciple will be responsible for his own groups of 50 or 100 people.



(3)  So everyone will get fed in an orderly fashion without the dinner turning into a mob action trying to get something before the food runs out.


b.  Why the mention of green grass?



(1)  This indicates the time of the year (the spring) just before Passover.  This is mentioned by John in his gospel, Jn 6:4, “Now the Passover, the festival of the Jews, was near.”



(2)  The weather was nice: not too hot; not too cold.  The grass was growing, which tells us it was above 50 degrees (grass doesn’t grow when the temperature falls below 50 degrees).  Also the grass was not brown or yellow, which is what happens when it gets too hot and the soil dries out.



(3)  The Lord is functioning as the Good Shepherd.  The people are the sheep.  The green grass is the green pasture for the sheep.  The sheep will be fed by the Shepherd in a green pasture to which He has led them.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Underlying the feeding of the multitude there probably lies a meeting between Jesus and a procession of Galilean pilgrims.”


b.  The verb translated ‘to sit down’ “is ANAKLINW, the word used of a person reclining on a couch at a banquet.  Here, the command was merely to recline on the green grass and wait to be served.  They were seated like companies at tables open at the end.  The Jewish dining-room was arranged like the Roman: three tables forming three sides of a square with couches following the outside line of tables.  The open end of the square admitted the servants who waited at table.  This explains the arrangement of the multitude here described by Mark.  The people sat down in table-companies, arranged like guests at table … so that the disciples could pass along their side and distribute the loaves.”


c.  “To insure orderly distribution, Jesus commanded the disciples to have everyone sit down in groups on the green grass.  The words ‘in groups’ in verse 39 could be rendered ‘table company by table company’.”


d.  “What the Twelve thought when they received this command that was to be transmitted to the multitude is left to our imagination.  Thousands are asked to get ready to dine on five cakes of bread and two fishes!  Was ever such a thing heard of in all the world?”
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